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第四十二届会议 

暂定项目表* 项目1 0 4

联合国难民事务高级专员办事处 

1 9 8 7 年 7 月6 日布隆迪常驻联合国 

代表团给秘书长的普通照会

布隆迪共和国常驻纽约联合国代表向秘书长致意，谨随函送上1 9 8 7 年 6 月 

5 日《布隆迪更新报》（日报）刊载的一篇文章。

这篇文章载有布隆迪共和国总统让一巴蒂斯特• 巴加扎上校阁下发表的我国关 

于非正规人员和难民问题的意见。 这是1 9 8 7 年 6 月3 日在姐妹般的卢旺达共 

和国西安居居举行的卢旺达和布隆迪合作混合高级委员会第一届会议时，我国总统 

在应卢旺达记者要求举行的记者招待会上发表的。

布隆迪共和国常驻代表请秘书长将这份意见书作为大会暂定项目表项目1 0 4 

的文件分发。
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potfit  d e  ¥ t i @  c k i  p r e s i d e n t  B a g a z a  s u r  l a  

q u e s t s  a m  I r r e g i d ^ s  e t  d e s  r e f y g i @ s

pe des emigres, mais 6e \pvsi 
d’AUtre des isTefuliets « t dm  ftm- 
migranU cSandertms. O t t s  
tion a nourri i'sctu«iite, a lm tn^e 
凰 fl’y a pa« longemps l«s maeslttft* 
te» <k* journaux, on p ro liiw a  
d'nctuMiic parfois brfiiante ear 
nwme nos pays n ’on t pm 
^pargnes e t il appnrtenait i  U 
souverainete de chaque E tat 
decider de la fn^on de percw oir 
la chose cn reference a ccrtaivm  
nwm es ^tablk?s t t  sts d rd t io ic r -  
nationai

H orn  vm n propooKora dan« K- 
ptm  q ia  suivtftfst le po in t d* wm 
e t  tes precisions du Preude4A 
la E ^u b K q u e , le Colonel

Bincaza devant U  p i m  
rw&ndaise £ i*occ«ion de 1» %tm 
Session de la Grande Couwnli 
no n  m txte d« eoopenitioH nvoN 
do4»tsrunda««.

Le proU^me 
印ontan^e et k  manieie JobI 8 
est tn^c  actoeBeroent p «  t e  
exgMsbiosw duns bom t e ,
pays africains, iw ptm i
Rencontre du Plan d'Actkm de 
LAfM qut pi6ne la hbn cim la- 
tkm doi pmoniiMy des Uwia, 
et des services eonune un t e  
mo yens de promoUon d« la Coro- 
sminftutc EeonomkiiM 
came ?

Hepondanfc a U q u estio n  k  
President Bagaza •  dit que 9am 
dller jusqu'au niveau de Liyw, 
nous pouvons nous rcfcrer i  d ts  
instituUons beaucoup plus )Mra> 

-c h e s d e  nous. U a c。 la CE7GL 
e t U 2EP qui 知dem ent prdnent 
exactem ent et d ’une fapon fkiu 
concrete une cooperation p lo t 
accrue, pour une libre cire«l»- 
tion d«s p«rsonm s, des bient, 4m  
capliMix, mm  quc ke i ib n  痔la- 
b to iw w n t

W m . a le Chef 如
l^ t a t ,  dans nos regions, que ce 

•*»ok"avec nos partenitires pour les 
plus im portants )c Rwanda, Ic 

rOuganda, le Kenya e t la 
Tanzanie; il y 丨 chsque fob cle* 
problem es de ce q u it est conve
ne d 'appeler “ le s irr^ u lie rs” .

"11 y a moyen de donner deux 
餘ns j  ce tte  question d*irrcgu- 

- lieis. -

fiteft 碱  m  m m
iTftre one 

seeuHte. J e  pense que je do p a w  
pas t^pondre « la place d t mm 
gn rt«n« im  mais 拉 peux «M »* 
_ n t  dooner la position dai Bat* 
麵 sdi « i  ce tte  a A f o

de la IUpvbiiqtte.
Au Burundi, «nt41 dit, mum  

pv5 tions U libre circulatkui 4n  
pttsonnes, des biens, de« mu$k~

toux，ainsi que le libre 4iM km >  
naenfc; mais nous mettons non pm  
d n  reserves m is  des ngtetaaafe*- 
Itens. II raut done qut cd iv tlto *  
趣bvutoUon soit contrdU*, S fltoMI
弯we ce Sibre ^tabHsseiMnl a l t  
fiWtrdie; nous le f«sons 
<p» ^o m  avoiw ur« exp<i6eee». 
im tkiue.

Le Prtfsklent Bagaza a 
nous •vans m  BuruncH i n  

Rwindais, det Zomns et des Tmh 
Mtiens 供iblis vtffulicrenicnt. Onr • 
ftAw sosait t̂ftblis <!• loni^ue 4at«,
4*«rant rind4pendancet dvMrtn> 

main tenant su fur tt  
i  mesure. El 3t s'eiaMissent itf- 
fBWrement, e'est a dire ^nVs 
flflwcment dans les adrninlBtra- 
tieiiB locales. Chez nous, a*t<y pttf 
«WV c'«st Ka commune, ensuflte 
m service dImmigration. Us out 
4m adresm et iis payent let bb- 

ne fcous les citoyvns. 
ite de ceux4ay • mdiqui fe 

Bagaza, nous arons 
dw*  nous des personnes qu*U «st 
eonvenu d'appeler “de> refupM**. 
Dm penonnes qui sont anif^w 
ch«x nouc « unt «pocpi« ttouWee 
4mh ka p«3rs voMm que c« soit 
m llw m ia, au Za&«, t t  mioa* • •  
OWMn 鑪 1 Et m  pmonnM sent
arrivtfw parce qu’i  r^poquv, «l)cs 
craignaient pour leur vie. Le Bu-' 
rundi les a accueillis, et elles s'eU- 
blissent progressivement. D’au- 
tres regagnent progressivement 
leun  pays sur base volontaire.

wmm aMtvaova
p M com m e  

A  ed te d< 
M M e n t  1

n m .  m % m m m  
Jaaa ifcpH iilt Bugwrn a 
f m  worn a m m  m ti im  Burun- 
4m  ita b iis  a l*exterieur. Ces Bu- 
mmdm son t regulierem ent eta- 
•bki en  Tanzanie, en Ougandas 
M  Kenya, au Za&e e t  au Rwan- 
叙  E t il y a aussi des i^fugies 
•B tundais parce qu« le Burun« 
48 a aussi connu des p^riodes 
tro u b le s . Ces derniera sont au 
Rwanda, au Zaire e t en Tanza- 
rm. —

Le President de la Republique 
a touligne q u ’en ce qui conccrnc 
Im Burundais e tab lb  a I'exte- 
(i««trt iis peuvent icn trer volon- 
talrem ent au Burundi i  n lm por- 
te  quel m om ent. Nous avons, 
»441 dit,aussi des trregulien Bu-' 
n m d an  i  1’ext^rieur du  pays. E t 
U  le Burundi demande mix gou- 
vpm em ents amis e t  psrtenaires 
»mt de reguiariser l«ur s^jour, 
so it de nous les rem eltre. Idalheu * 
m asem ent, s-t-il deplore, nos 
• •m c e s  respectifs de Police con- 

fonden t Ses etablb  avec l o  irr^gu， 
Mm.

Le .B urundi consid在re qu un 
irregulier « ’est celui qui n ’a pas 
d ’adresse, ceiui qui ne veut meme 
pas s'etablir parce que pour sfeU- 
blir, il fau t dem ander une autori- 
M tion aux services concernes. 
**J« pourrais, a-t-il d it, pour mes 
•m u  Rwandais leur dire qu 'a i ln -  
Icrieur meme du Burundi, il y a 
49% irresulieis. Ceux qui m n n e n t 
dans les faubourgs de Bujumbura 
qui viennerU dem ander du tra
vail, qui n ’en trouyent pas e t qui 
sVtablissement irreguiierement e t  
thrent de ia rapine. 11s sont consi- 
deres com me des im g u lien . Et

pegulierement les services de Po
lice les recensent e t les remet- 
te n t dans leurs com m unes d'ori- 
gine. E t S nous \e faison* pour 
I n  Burundais, nous le faisons ega 
k«ment pour les Rwandais, e t 
bous le faisons pour les Zairoia.

D em ierem ent, la Tanzanie I*a 
fait pour 1« Burundi e t  nous 
■vons accepts. Voila en ce qui 
t o u * in ter esse, la position du Bu- 
rundi sur k  qacBtion'*, a conclu 
k PnMdcnt


